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See the notice on TED website

650949-2026 - Hange
Bulgaaria – Pumbad – „Доставка на помпи за нуждите на ВиК ЕООД- гр. Стара Загора в три 
обособени позиции“
OJ S 183/2026 22/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
E-posti aadress: dyankova@wik-stz.com
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Veemajandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на помпи за нуждите на ВиК ЕООД- гр. Стара Загора в три обособени 
позиции“
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е разделен на три обособени 
позиции в зависимост от предназначението на изделията и включва доставка на 
хоризонтални и вертикални едностъпални, многостъпални и потопяеми помпи за 
питейна вода, както и помпи за отпадъчни води. Доставките по всяка една от 
обособените позиции ще се извършват по периодични заявки от страна на Възложителя 
в зависимост от финансовите му възможности и конкретно възникналите нужди. В 
заявката ще се упоменават конкретните параметри на изделията (вид и количество). 
Всяка една от заявките ще се връчва лично на упълномощен представител на 
Изпълнителя, по пощата - чрез обратна разписка, на ръка срещу подпис или e-mail. 
Доставките да се извършват с транспорт на Изпълнителя до складова база на 
Възложителя (ПСД), намираща се на адрес: гр. Стара Загора, ул. „Войвода Стойно 
Черногорски” № 53, до 30 (тридесет) работни дни след връчена заявка. Предаването и 
приемането на съответната доставка ще се удостоверява с предавателно-приемателен 
протокол, подписан от представители на Възложителя и Изпълнителя. Не се допускат 
частично изпълнение на поръчката и представяне на варианти за изпълнение. 
Изделията и по трите обособени позиции трябва да бъдат нови и неупотребявани, със 
срок на гаранция минимум 2 (две) години. Срокът на действие на договора по всяка от 
обособените позиции е 36 (тридесет и шест) месеца.
Menetluse tunnus: 3e48551a-5038-4de0-9212-9b8cd1aa245b
Sisemine tunnus: 605735
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42122000 Pumbad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/650949-2026
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Riik: Bulgaaria
Lisateave: Място за изпълнение на поръчката: Складова база на Възложителя (ПСД), 
намираща се на адрес: гр. Стара Загора, ул. „Войвода Стойно Черногорски” № 53.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 200 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Общата прогнозна стойност на обществената поръчка е 1 200 000 € (словом: 
един милион и двеста хиляди евро) без ДДС, формирана от прогнозните стойности на 
всяка отделна обособена позиция (за Обособена позиция №1:– 480 000,00 € без вкл. 
ДДС; за Обособена позиция №2: - 400 000,00 € без вкл. ДДС;за Обособена позиция №3: 
-320 000,00 € без вкл. ДДС.Определената от Възложителя стойност за всяка обособена 
позиция е прогнозна, като точният размер на стойността на съответния договор ще се 
определи от действително извършените доставки по направените от Възложителя 
заявки. Стойността на поръчката за всяка обособена позиция включва всички разходи, 
свързани с качественото и срочно изпълнение на обособената позиция в описания вид и 
обхват и се предлага от участника в Ценовото предложение. Ценовото предложение на 
участниците за съответната обособена позиция не може да надхвърля горепосочената 
прогнозна стойност за съответната обособена позиция. Оферти, надхвърлящи 
горепосочените прогнозни стойности ще бъдат отстранени от участие. Всяка 
предложена цена от участника, в Ценовото му предложение трябва да бъде в евро, без 
включен ДДС, с точност до втория знак след десетичната запетая. Прогнозни 
количества на обществената поръчка: За Обособена позиция №1: 65 бр.; за Обособена 
позиция №2: 86 бр.; за Обособена позиция №3: 22 бр. Срок на договора по всяка 
позиция-36 месеца. Забележка: В случай, че при изтичането на договора за съответната 
обособена позиция не е достигната неговата пределна /прогнозна/ стойност и не е на 
лице възможност за незабавно сключване на нов договор по реда на ЗОП, 
Възложителят изрично предвижда като опция по настоящата обществена поръчка, 
срокът на договора да бъде удължен с до 12 (дванадесет) месеца. Срокът за 
изпълнение на отделни доставки по сключения договор за изпълнение на обществената 
поръчка за всяка обособена позиция започва да тече от получаване на конкретна заявка 
от страна на Възложителя. Срокът не може да бъде по-дълъг от 30 (тридесет) работни 
дни. В своето Техническо предложение участниците следва да оферират конкретен срок 
за изпълнение на доставка след заявката на Възложителя, в пълен обем, който следва 
да бъде съобразен с поставените от Възложителя ограничения в настоящите указания. 
Собствено финансиране. Плащането ще се извършва по банков път в евро, в 30-дневен 
срок след съставяне на двустранно подписан приемо-предавателен протокол за 
извършена и приета доставка и издаване на електронна фактура, която да съдържа 
номера на договора и неговия предмет. Фактурата следва да бъде изпращана по 
електронен път на адрес:  Възложителят отстранява от процедурата fakturi@wikstz.com.
участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал.1, т.1 от ЗОП 
възникнали преди или по време на процедурата и когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от 
ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира 
надеждността на участника. На отстраняване подлежи всеки участник, за когото са 
налице специфичните национални основания за изключване. Освен на основанията по 
чл. 54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП Възложителят отстранява участниците и на някое 
от основанията по чл.107 от ЗОП. На отстраняване подлежи всеки участник, за когото са 
налице основанията за отстраняване, свързани с прилагане на чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
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Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. В случай че участникът е обединение
/консорциум, Възложителят ще прилага чл.59, ал.6 ЗОП. По отношение на 
подизпълнителите и третите лица Възложителят ще прилага разпоредбите на чл.66 и чл.
65 ЗОП. Технически спецификации- За целите на настоящата документация и на 
основание чл. 49, ал. 2 от ЗОП навсякъде, където в Техническата спецификация по 
всяка от обособените позиции е посочен конкретен стандарт, спецификация, 
производител, техническа оценка, техническо одобрение или технически еталон да се 
считат добавени думите „или еквивалентно/и“.Всеки участник за всяка една от 
обособените позиции представя попълнено Техническо предложение по образец, 
съответно -Приложение №2.1, 2.2 или 2.3, включващо предложение за изпълнение, 
изготвено в съответствие с Техническата спецификация и изискванията на 
Възложителя. Важно за всички обособени позиции!! Участникът трябва да предложи 
срок на доставка в Техническото предложение, който не може да бъде по-дълъг от 30 
(тридесет) работни дни и гаранционен срок на доставяните изделия минимум 2 (две) 
години. Ако техническото предложение не е съобразено с изискванията на 
Възложителя, участникът ще бъде отстранен от участие в процедурата. Към 
Техническото предложение по всяка обособена позиция, участникът следва да 
представи Списък на предлаганите видове помпи, ведно с диаграми, както и 
изискваните от Възложителя в Техническата спецификация документи. Всеки участник 
представя за всяка една от обособените позиции попълнено Ценово предложение по 
образец (Приложение № 3.1, 3.2 или 3.3).Образуване на предлаганата цена: Участникът 
следва да предложи обща цена без ДДС за изпълнение по съответната обособена 
позиция, която представлява сбор от всички оферирани единични цени, с включени 
всички съпътстващи разходи до мястото на доставката, умножени по прогнозните 
количества. Предложените цени трябва да бъдат в евро, без ДДС, съгласно образеца на 
ценовото предложение по съответната обособена позиция, закръглени до втория знак 
след десетичната запетая. Всички предложени цени следва да са съобразени с 
изискванията на Възложителя, посочени в настоящата документация. Ценовото 
предложение на участниците не може да надхвърля прогнозна стойност за съответната 
обособена позиция. Оферти, надхвърлящи прогнозните стойности посочени от 
Възложителя ще бъдат отстранени от участие. Задължително е предлагането на цена 
за всяко изделие. При липса на посочена единична цена за едно или повече изделие, 
участникът ще бъде отстранен от участие. Участникът е единствено отговорен за 
евентуално допуснати грешки и пропуски в изчисленията на предложените от него цени. 
Критерий за възлагане на обществената поръчка: Поръчката ще се възложи въз основа 
на икономически най-изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта ще се 
определи въз основа на критерия „най-ниска цена”, съгласно чл.70, ал.2, т. 1 от ЗОП.На 
първо място се класира офертата на участника, предложил най - ниска обща цена за 
изпълнение по съответната обособена позиция. В случай, че двама или повече 
участници получат равна обща цена за изпълнение, Изпълнителят се определя по 
правилата на чл. 58 от ППЗОП. Възложителят, съгласно чл. 72, ал. 1 от ЗОП, изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната 
стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за оценка – 
при оценяване на три или повече оферти;2. обявената прогнозна стойност на 
съответната обособена позиция – при оценяване на една или две оферти. Комисията 
оценява писмената обосновка съгласно разпоредбите на чл.72, ал. 3 от ЗОП. 
Възложителят изисква от определения Изпълнител по съответната обособена позиция 
да предостави гаранция, която да обезпечи изпълнението на договора. Гаранцията, 
обезпечаваща изпълнението е в размер на 3 % (три) процента от стойността на 
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договора по съответната обособена позиция. Гаранцията се представя при сключване 
на договора по съответната обособена позиция в една от следните форми: парична 
сума, банкова гаранция (оригинал) или застраховка която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Всички 
документи, свързани с предложението по всяка обособена позиция, трябва да бъдат на 
български език или в превод на български език. Ако в предложението са включени 
документи, референции или сертификати на чужд език, същите трябва да са 
придружени от официален превод на български език - от заклет преводач, с посочено 
име, подпис и печат. При изготвяне на офертата по всяка обособена позиция всеки 
участник трябва да се придържа точно към условията, обявени от Възложителя, 
свързани с обществената поръчка, а документите следва да бъдат оформени по 
приложените образци. При писмено искане по условията на обществената поръчка по 
съответната обособена позиция направено в законоустановените срокове, 
Възложителят предоставя разясненията в посочените срокове в ЗОП. Разясненията се 
предоставят в Профила на купувача чрез платформата. В разясненията не се посочва 
лицето направило запитването. Искането за разяснение се отправя писмено към 
Възложителя. Искания направени след законоустановения срок не се разглеждат от 
Възложителя. В деня на отваряне на офертите Възложителят със заповед определя 
комисия от нечетен брой лица за разглеждане и оценка на получените оферти за трите 
обособени позиция. Когато офертите са получени чрез платформата, след 
декриптирането им от председателя на комисията в публичната преписка на поръчката 
автоматично се визуализират наименованията, съответно имената на участниците, 
включително участниците в обединението, когато е приложимо, както и информация за 
датата и часа на подаването. Комисията ще работи по реда на чл. 61 от ППЗОП във 
връзка с чл.104, ал.2 от ЗОП.(обърнат ред).
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
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държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП във 
връзка с чл.101, ал.11 от ЗОП.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на хоризонтални едностъпални и многостъпални помпи за питейна 
вода”
Kirjeldus: Доставките по обособената позиция ще се извършват по периодични заявки от 
страна на Възложителя в зависимост от финансовите му възможности и конкретно 
възникналите нужди. В заявката ще се упоменават конкретните парамети на изделията 
(вид и количество). Всяка една от заявките ще се връчва лично на упълномощен 
представител на Изпълнителя, по пощата - чрез обратна разписка, на ръка срещу 
подпис или e-mail. Доставките да се извършват с транспорт на Изпълнителя до складова 
база на Възложителя (ПСД), намираща се на адрес: гр. Стара Загора, ул. „Войвода 
Стойно Черногорски” № 53, до 30 (тридесет) работни дни след връчена заявка. 
Предаването и приемането на съответната доставка ще се удостоверява с 
предавателно-приемателен протокол, подписан от представители на Възложителя и 
Изпълнителя. Не се допускат частично изпълнение на поръчката и представяне на 
варианти за изпълнение. Изделията трябва да бъдат нови и неупотребявани, със срок 
на гаранция минимум 2 (две) години. Срокът на действие на договора по обособената 
позиция е 36 (тридесет и шест) месеца.
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Sisemine tunnus: 605739

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42122000 Pumbad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: В случай, че при изтичането на договора за 
съответната обособена позиция не е достигната неговата пределна (прогнозна) 
стойност и не е на лице възможност за незабавно сключване на нов договор по реда на 
ЗОП, Възложителят изрично предвижда като опция по настоящата обществена поръчка, 
срокът на договора да бъде удължен с до 12 (дванадесет) месеца.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Складова база на Възложителя (ПСД), намираща се на адрес: гр. Стара 
Загора, ул. „Войвода Стойно Черногорски” № 53.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 480 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: според нуждите на Възложителя.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са включени, защото 
поръчката не е предназначена за използване от физически лица.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са реализирали през последните 3 
(три) приключили финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или 
са започнали дейността си, минимален общ оборот (чл.61, ал.1, т.1 предложение първо 
от ЗОП). Минимално изискване: Участниците следва да са реализирали през 
последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от датата, на която са 
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създадени или са започнали дейността си, минимален общ оборот в размер на 160 
000,00 €. Забележка: Изискуемият оборот се изчислява на база годишните обороти по 
смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП. Деклариране: Участниците декларират 
съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV 
„Критерии за подбор“, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, поле „Общ 
годишен оборот“ в приложимото поле на ЕЕДОП. Документи за доказване: При 
сключване на договора за съответната обособена позиция на основание чл. 112, ал.1, т.
2 ЗОП, определеният за Изпълнител участник трябва да представи актуални 
доказателства за съответствието му с изискването на Възложителя, а именно: - Справка 
за общия оборот за последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от 
датата на която участникът е учреден или е започнал дейността си. и/или - Копия на 
годишните отчет или техни съставни части, когато публикуването им се изисква от 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. * Когато по 
основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. 
* Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на изискванията на чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата, минимум една дейност, с предмет 
идентичен или сходен с този на поръчката. (чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП). 
*Минимално изискване: Под „дейност с предмет сходен с този на поръчката” се приема 
осъществена от участника поне една доставка на помпи и/или помпени агрегати и 
свързани с тях компоненти, предназначени за водоснабдителни, канализационни и/или 
други ВиК системи. Не се поставя изискване, свързано с обема! Под „изпълнена дейност
“ се разбира такава, чието изпълнение е приключило в посочения по-горе период. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за 
подбор чрез попълване на част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и 
професионални способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците 
следва да посочат описание на изпълнените от тях дейности по всяка обособена 
позиция през определения от Възложителя период, с посочване на стойност, дата, 
получател и предмет на извършените дейности. Документи за доказване: При 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т.2 от ЗОП за всяка обособена 
позиция поотделно, Възложителят изисква: Списък на изпълнените дейности, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойност, 
дата, получател и предмет, заедно с документи, които доказват извършената дейност. * 
При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.
59, ал.6 от ЗОП. * Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. Забележка: При необходимост 
на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по 
всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се 
прилага при съобразяване с чл. 68, ал.4 и ал.5 от ЗОП. Възложителят няма да изисква 
документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или могат 
да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки.



650949-2026 Page 9/18

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: "най-ниска цена" съгласно чл.70, ал.2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Поръчката ще се възложи въз основа на икономически най-изгодната оферта. 
Икономически най-изгодната оферта ще се определи въз основа на критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл.70, ал.2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира офертата на 
участника, предложил най - ниска обща цена за изпълнение по съответната обособена 
позиция. В случай, че двама или повече участници получат равна обща цена за 
изпълнение, Изпълнителят се определя по правилата на чл. 58 от ППЗОП. 
Възложителят, съгласно чл. 72, ал. 1 от ЗОП, изисква представяне в 5-дневен срок на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е 
с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на 
останалите участници по същия показател за оценка – при оценяване на три или повече 
оферти; 2. обявената прогнозна стойност на съответната обособена позиция – при 
оценяване на една или две оферти. Комисията оценява писмената обосновка съгласно 
разпоредбите на чл.72, ал. 3 от ЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/605735
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/605735
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Чл. 12.(1) При подписването на този Договор, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 
3% (три процента) от стойността на договра, която служи за обезпечаване на 
изпълнението на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора или сумата от 
…………… евро (…………………………….); Чл.24. (1) Гаранционните срокове на стоките 
предмет на настоящия договор са съгласно Техническото предложение на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, Приложение №2.1 към договора.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: не е приложимо.

5.1.15.  Vahendid

https://app.eop.bg/today/605735
https://app.eop.bg/today/605735
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: В срока посочен в чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП срещу 
решението за откриване на процедурата.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ВОДОСНАБДЯВАНЕ 
И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ 
ЕООД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: „Доставка на вертикални многостъпални и потопяеми помпи за питейна вода”
Kirjeldus: Доставките по обособената позиция ще се извършват по периодични заявки от 
страна на Възложителя в зависимост от финансовите му възможности и конкретно 
възникналите нужди. В заявката ще се упоменават конкретните парамети на изделията 
(вид и количество). Всяка една от заявките ще се връчва лично на упълномощен 
представител на Изпълнителя, по пощата - чрез обратна разписка, на ръка срещу 
подпис или e-mail. Доставките да се извършват с транспорт на Изпълнителя до складова 
база на Възложителя (ПСД), намираща се на адрес: гр. Стара Загора, ул. „Войвода 
Стойно Черногорски” № 53, до 30 (тридесет) работни дни след връчена заявка. 
Предаването и приемането на съответната доставка ще се удостоверява с 
предавателно-приемателен протокол, подписан от представители на Възложителя и 
Изпълнителя. Не се допускат частично изпълнение на поръчката и представяне на 
варианти за изпълнение. Изделията трябва да бъдат нови и неупотребявани, със срок 
на гаранция минимум 2 (две) години. Срокът на действие на договора по обособената 
позиция е 36 (тридесет и шест) месеца.
Sisemine tunnus: 605741

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42122000 Pumbad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: В случай, че при изтичането на договора за 
съответната обособена позиция не е достигната неговата пределна (прогнозна) 
стойност и не е на лице възможност за незабавно сключване на нов договор по реда на 
ЗОП, Възложителят изрично предвижда като опция по настоящата обществена поръчка, 
срокът на договора да бъде удължен с до 12 (дванадесет) месеца.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria
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Lisateave: Складова база на Възложителя (ПСД), намираща се на адрес: гр. Стара 
Загора, ул. „Войвода Стойно Черногорски” № 53.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 400 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: според нуждите на Възложителя.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са включени, защото 
поръчката не е предназначена за използване от физически лица.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са реализирали през последните 3 
(три) приключили финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или 
са започнали дейността си, минимален общ оборот (чл.61, ал.1, т.1 предложение първо 
от ЗОП). Минимално изискване: Участниците следва да са реализирали през 
последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от датата, на която са 
създадени или са започнали дейността си, минимален общ оборот в размер на 130 
000,00 €. Забележка: Изискуемият оборот се изчислява на база годишните обороти по 
смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП. Деклариране: Участниците декларират 
съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV 
„Критерии за подбор“, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, поле „Общ 
годишен оборот“ в приложимото поле на ЕЕДОП. Документи за доказване: При 
сключване на договора за съответната обособена позиция на основание чл. 112, ал.1, т.
2 ЗОП, определеният за Изпълнител участник трябва да представи актуални 
доказателства за съответствието му с изискването на Възложителя, а именно: - Справка 
за общия оборот за последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от 
датата на която участникът е учреден или е започнал дейността си. и/или - Копия на 
годишните отчет или техни съставни части, когато публикуването им се изисква от 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. * Когато по 
основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
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Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. 
* Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на изискванията на чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата, минимум една дейност, с предмет 
идентичен или сходен с този на поръчката. (чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП). 
*Минимално изискване: Под „дейност с предмет сходен с този на поръчката” се приема 
осъществена от участника поне една доставка на помпи и/или помпени агрегати и 
свързани с тях компоненти, предназначени за водоснабдителни, канализационни и/или 
други ВиК системи. Не се поставя изискване, свързано с обема! Под „изпълнена дейност
“ се разбира такава, чието изпълнение е приключило в посочения по-горе период. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за 
подбор чрез попълване на част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и 
професионални способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците 
следва да посочат описание на изпълнените от тях дейности по всяка обособена 
позиция през определения от Възложителя период, с посочване на стойност, дата, 
получател и предмет на извършените дейности. Документи за доказване: При 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т.2 от ЗОП за всяка обособена 
позиция поотделно, Възложителят изисква: Списък на изпълнените дейности, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойност, 
дата, получател и предмет, заедно с документи, които доказват извършената дейност. * 
При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.
59, ал.6 от ЗОП. * Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. Забележка: При необходимост 
на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по 
всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се 
прилага при съобразяване с чл. 68, ал.4 и ал.5 от ЗОП. Възложителят няма да изисква 
документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или могат 
да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: "най-ниска цена" съгласно чл.70, ал.2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Поръчката ще се възложи въз основа на икономически най-изгодната оферта. 
Икономически най-изгодната оферта ще се определи въз основа на критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл.70, ал.2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира офертата на 
участника, предложил най - ниска обща цена за изпълнение по съответната обособена 
позиция. В случай, че двама или повече участници получат равна обща цена за 
изпълнение, Изпълнителят се определя по правилата на чл. 58 от ППЗОП. 
Възложителят, съгласно чл. 72, ал. 1 от ЗОП, изисква представяне в 5-дневен срок на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е 
с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на 
останалите участници по същия показател за оценка – при оценяване на три или повече 
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оферти; 2. обявената прогнозна стойност на съответната обособена позиция – при 
оценяване на една или две оферти. Комисията оценява писмената обосновка съгласно 
разпоредбите на чл.72, ал. 3 от ЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/605735
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/605735
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Чл. 12.(1) При подписването на този Договор, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 
3% (три процента) от стойността на договра, която служи за обезпечаване на 
изпълнението на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора или сумата от 
…………… евро (…………………………….); Чл.24. (1) Гаранционните срокове на стоките 
предмет на настоящия договор са съгласно Техническото предложение на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, Приложение №2.2 към договора.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: не е приложимо.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: В срока посочен в чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП срещу 
решението за откриване на процедурата.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ВОДОСНАБДЯВАНЕ 
И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД

https://app.eop.bg/today/605735
https://app.eop.bg/today/605735
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Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ 
ЕООД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: „Доставка на помпи за отпадъчни води”
Kirjeldus: Доставките по обособената позиция ще се извършват по периодични заявки от 
страна на Възложителя в зависимост от финансовите му възможности и конкретно 
възникналите нужди. В заявката ще се упоменават конкретните парамети на изделията 
(вид и количество). Всяка една от заявките ще се връчва лично на упълномощен 
представител на Изпълнителя, по пощата - чрез обратна разписка, на ръка срещу 
подпис или e-mail. Доставките да се извършват с транспорт на Изпълнителя до складова 
база на Възложителя (ПСД), намираща се на адрес: гр. Стара Загора, ул. „Войвода 
Стойно Черногорски” № 53, до 30 (тридесет) работни дни след връчена заявка. 
Предаването и приемането на съответната доставка ще се удостоверява с 
предавателно-приемателен протокол, подписан от представители на Възложителя и 
Изпълнителя. Не се допускат частично изпълнение на поръчката и представяне на 
варианти за изпълнение. Изделията трябва да бъдат нови и неупотребявани, със срок 
на гаранция минимум 2 (две) години. Срокът на действие на договора по обособената 
позиция е 36 (тридесет и шест) месеца.
Sisemine tunnus: 605743

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42122000 Pumbad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: В случай, че при изтичането на договора за 
съответната обособена позиция не е достигната неговата пределна (прогнозна) 
стойност и не е на лице възможност за незабавно сключване на нов договор по реда на 
ЗОП, Възложителят изрично предвижда като опция по настоящата обществена поръчка, 
срокът на договора да бъде удължен с до 12 (дванадесет) месеца.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Складова база на Възложителя (ПСД), намираща се на адрес: гр. Стара 
Загора, ул. „Войвода Стойно Черногорски” № 53.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 320 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: според нуждите на Възложителя.
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Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са включени, защото 
поръчката не е предназначена за използване от физически лица.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са реализирали през последните 3 
(три) приключили финансови години, в зависимост от датата, на която са създадени или 
са започнали дейността си, минимален общ оборот (чл.61, ал.1, т.1 предложение първо 
от ЗОП). Минимално изискване: Участниците следва да са реализирали през 
последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от датата, на която са 
създадени или са започнали дейността си, минимален общ оборот в размер на 110 
000,00 €. Забележка: Изискуемият оборот се изчислява на база годишните обороти по 
смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП. Деклариране: Участниците декларират 
съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV 
„Критерии за подбор“, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, поле „Общ 
годишен оборот“ в приложимото поле на ЕЕДОП. Документи за доказване: При 
сключване на договора за съответната обособена позиция на основание чл. 112, ал.1, т.
2 ЗОП, определеният за Изпълнител участник трябва да представи актуални 
доказателства за съответствието му с изискването на Възложителя, а именно: - Справка 
за общия оборот за последните 3 (три) приключили финансови години, в зависимост от 
датата на която участникът е учреден или е започнал дейността си. и/или - Копия на 
годишните отчет или техни съставни части, когато публикуването им се изисква от 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. * Когато по 
основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. 
* Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на изискванията на чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата, минимум една дейност, с предмет 
идентичен или сходен с този на поръчката. (чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП). 
*Минимално изискване: Под „дейност с предмет сходен с този на поръчката” се приема 
осъществена от участника поне една доставка на помпи и/или помпени агрегати и 
свързани с тях компоненти, предназначени за водоснабдителни, канализационни и/или 
други ВиК системи. Не се поставя изискване, свързано с обема! Под „изпълнена дейност
“ се разбира такава, чието изпълнение е приключило в посочения по-горе период. 
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Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за 
подбор чрез попълване на част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и 
професионални способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците 
следва да посочат описание на изпълнените от тях дейности по всяка обособена 
позиция през определения от Възложителя период, с посочване на стойност, дата, 
получател и предмет на извършените дейности. Документи за доказване: При 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т.2 от ЗОП за всяка обособена 
позиция поотделно, Възложителят изисква: Списък на изпълнените дейности, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойност, 
дата, получател и предмет, заедно с документи, които доказват извършената дейност. * 
При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.
59, ал.6 от ЗОП. * Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. Забележка: При необходимост 
на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по 
всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се 
прилага при съобразяване с чл. 68, ал.4 и ал.5 от ЗОП. Възложителят няма да изисква 
документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или могат 
да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: "най-ниска цена" съгласно чл.70, ал.2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Поръчката ще се възложи въз основа на икономически най-изгодната оферта. 
Икономически най-изгодната оферта ще се определи въз основа на критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл.70, ал.2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира офертата на 
участника, предложил най - ниска обща цена за изпълнение по съответната обособена 
позиция. В случай, че двама или повече участници получат равна обща цена за 
изпълнение, Изпълнителят се определя по правилата на чл. 58 от ППЗОП. 
Възложителят, съгласно чл. 72, ал. 1 от ЗОП, изисква представяне в 5-дневен срок на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е 
с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на 
останалите участници по същия показател за оценка – при оценяване на три или повече 
оферти; 2. обявената прогнозна стойност на съответната обособена позиция – при 
оценяване на една или две оферти. Комисията оценява писмената обосновка съгласно 
разпоредбите на чл.72, ал. 3 от ЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/605735
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/605735
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel

https://app.eop.bg/today/605735
https://app.eop.bg/today/605735
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 26/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Чл. 12.(1) При подписването на този Договор, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 
3% (три процента) от стойността на договра, която служи за обезпечаване на 
изпълнението на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по Договора или сумата от 
…………… евро (…………………………….); Чл.24. (1) Гаранционните срокове на стоките 
предмет на настоящия договор са съгласно Техническото предложение на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, Приложение №2.3 към договора.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: не е приложимо.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: В срока посочен в чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП срещу 
решението за откриване на процедурата.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ВОДОСНАБДЯВАНЕ 
И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ 
ЕООД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Registreerimisnumber: 833066300
Postiaadress: ул. ХР.БОТЕВ №.62
Linn: гр. Стара Загора
Sihtnumber: 6000
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Деляна Янкова
E-posti aadress: dyankova@wik-stz.com
Telefon: +359882271628
Internetiaadress: https://wik-stz.com
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/21318
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: c587ec4c-8212-432e-92e0-66eb914584dc  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 21/09/2026 09:36:42 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 650949-2026
ELT S väljaande number: 183/2026
Avaldamise kuupäev: 22/09/2026

mailto:dyankova@wik-stz.com
https://wik-stz.com
https://app.eop.bg/buyer/21318
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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